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i % _ By : THIELEN ©29
y =k Consignment No.: 20212564
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee -~ Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :81000157 Customer - N. g 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

Héfelstrafke 17-19 70026 MODUGNC (BARI} ~Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weldlst 0000
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20470518 2517603002 6.000,00 piece S ©004221_ ¢ 3 B 550003895101
10.02.2020 28912 VERSCHLUSSKAPPE .4?5%
1 TBA-520921 A5 L3 1 - m7471 6.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 S ?yﬁ 150,00

M7472

3 TBA-520922 Sl MG 8[}730 1

AL}

- End of List -
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Trapsport Order Py 7/ 4

x I* ‘ ‘ —
Mittente, F partita VA Data / Date
Sender VATID-No. »
12-FER~20Z20

DHL. FREIGHT-JOMARFOLYTEDC

via delle industrie 1
I~Z0060 POZZUOLD MARTESANG (ML) E

Indirizzo del lucgo di carico (di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code

MIL~-DF-0014208

Condizioni di tmspunu.’DelIva;ytenns Indirizzo terminale
Terminal address

i

franco dam. franen fabbrica
Destnaterio + N partia VA fiee domiale X works DHL GLOBAL FORWARDING (
Consignee VAT-1D-No, Dfii%gréaﬁam Dﬂgﬁ;ﬁam FOZZUDLEOD MARTESANA (MILAN
Cpivss st | Y18 DELLE INDUSTRIE, 1
taxes paid taxes uspal I-&Qae0 RPOZZUOLO HMARTESA

MAGNA ITALIA [oiksps [fbome Tely+39 O2 9SITE-200
a Fax:+32 Of 95252 801

via dei ciclamini 4
170086 MODLGNO Doy

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di cansegna della merce o i 081000011829
Delivery address 1 o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assfcurare | Customer's reference
Cumrency Valuz for insurance
Mol BRI -EC—0QO06 4805
Terminal di amivo Numero telefonico
3 Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 BILERLN

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce “Tariffa doganale Peso lardo in kg Valcre {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)

18 FAL | VARIO

Peso tassabile in kE Totale paso lorda in ki
]

FREE DOK, DUTY UMFAIR, TAX UNPRID Payable weight in Total gross weight in kg
Din. X om X X = 0. Oc)lg LM 2. 40 35 95(:)' G ESE‘E- (8]

Richieste particolari / Special consignments

¥

Note

Istrirzioni patticolari / Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittents Consegna al destinatario IMPORTANT & N mb) ehmittente
Collection at sender Delive?y to consignee According to CMR, transport damages have to be noteE'b\l HlJLEEpEﬂnr&qP m "i' ﬁ?&;‘;@ﬁt&g ofsemily
1pon delivery of the consignment, Camages not visihl_ralerxterEIl .s?guld‘he rotified in
Data/ Date Data / Date witing to the responsible EUROCONNECT terminal withiAct #la Faelatiet, sncl- 70026 Madugno (BA) |

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignea’s name in block letters

Sl Graro /Time 13 FEﬁZUﬂLa<j”j;? B

. g
~ "Ricevuto ¢
varifica suguz

Tutte le spedizioni EUROCOJ\INEEI' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro)

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see averleaf). T~ 2



